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Ne jamais connecter le moteur de la vanne 
d'inversion au module intérieur avant d'avoir 
raccordé le préparateur d’eau chaude sanitaire 
au kit hydraulique.

Den Antrieb des Umschaltventils erst dann an 
die Inneneinheit anschließen, wenn der TWW-
Speicher an das Hydraulikset angeschlossen ist.

Do not connect the reversing valve motor to 
the indoor unit until the DHW cylinder has been 
connected to the hydraulic kit.

Sluit de motor van de omkeerklep pas aan 
op de binnenunit als de SWW boiler op de 
hydraulische set is aangesloten.

Non collegare la valvola di inversione all'unità 
interna finché il bollitore ACS non è collegato al 
kit idraulico.

No conectar el motor de la válvula de inversión 
a la unidad interior hasta que el acumulador de 
ACS haya sido conectado al kit hidráulico.

Nie podłączać siłownika zaworu 
przełączającego do modułu wewnętrznego 
dopóki podgrzewacz c.w.u. nie zostanie 
podłączony do zestawu hydraulicznego.

Ärge ühendage ümberlülitusventiili mootorit 
siseseadmega enne, kui sooja tarbevee boiler on 
ühendatud hüdraulikakomplektiga.

Neprijunkite atbulinės eigos vožtuvo variklio prie 
vidinio įrenginio, kol prie hidraulinio komplekto 
neprijungtas vandens šildytuvo cilindras.

Nepieslēdziet atpakaļgaitas vārsta motoru 
iekštelpu vienībai, kamēr SKŪ cilindrs nav 
pieslēgts hidraulikas komplektam.

Ne csatlakoztassa az irányváltó szelep motorját 
a beltéri egységhez addig, amíg a HMV-tartály 
csatlakoztatva nincs a hidraulikus készlethez.

Forbind ikke returventilmotoren til indedelen, 
før varmtvandsbeholderen er forbundet til 
hydrauliksættet.

Не подключать двигатель переключающего 
клапана к внутреннему блоку до момента 
подключения бака ГВС к гидравлическому 
комплекту.

Nepripájajte motor prepínacieho ventilu 
k vnútornej jednotke, kým nie je zásobník TÚV 
pripojený k hydraulickej súprave.

Não ligue o motor da válvula de inversão à 
unidade interior até que o depósito acumulador 
AQS tenha sido ligado ao kit hidráulico.

Nepřipojujte motor reverzního ventilu k vnitřní 
jednotce, dokud není zásobník TV připojen 
k hydraulické sadě.

Nu conectaţi motorul vanei de inversiune la 
unitatea interioară până când rezervorul ACM nu 
a fost conectat la setul hidraulic.

Не свързвайте двигателя на реверсивния 
клапан към вътрешното тяло, докато 
цилиндърът за БГВ не бъде свързан към 
хидравличния комплект.

Motorja preklopnega ventila ne povežite na 
notranjo enoto, dokler zalogovnik TSV ni povezan 
na hidravlični komplet.

Μη συνδέσετε το μοτέρ της βαλβίδας 
αναστροφής στην εσωτερική μονάδα μέχρι να 
συνδεθεί το μπόιλερ ΖΝΟΧ στο υδραυλικό κιτ.

Älä liitä kääntävää venttiilimoottoria 
sisäyksikköön ennen kuin LKV:n sylinteri on 
liitetty hydraulisarjaan.
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Negro
Marrón
Azul
Черно
Кафяво
Синьо
Juoda
Ruda
Mėlyna
Čierna
Hnedá
Modrá

Schwarz
Braun
Blau
Czarny
Brązowy
Niebieski
Črna
Rjava
Modra
Melns
Brūns
Zils

Black
Brown
Blue
Preto
Castanho
Azul
Μαύρο
Καφέ
Μπλε
Fekete
Barna
Kék

Zwart
Bruin
Blauw
Černý
Hnědý
Modrá
Musta
Ruskea
Sininen
Sort
Brun
Blå

Nero
Marrone
Blu
Negru
Maro
Albastru
Must
Pruun
Sinine
Черный
Коричневый
Синий
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0-40V

230V
400V

Passage des câbles
Verlegen der Kabel
Routing the cables
Kabels leggen
Passaggio dei cavi
Tendido de los cables
Prowadzenie kabli
Passar os cabos
Kabelové průchodky
Dirijarea cablurilor
Провеждане на кабелите

Napeljava kablov
Δρομολόγηση των καλωδίων
Kaapelien vienti
Kaabeldus
Kabelių nuvedimas
Kabeļu ievilkšana
Kábelvezetés
Kabelføring
Прокладка кабелей
Vedenie káblov
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Séchage de la chape 
Estrichtrocknung
Screed drying
Vloerdrogingn
Asciugatura del massetto
Secado del suelo
Osuszanie posadzki
Secagem do pavimento
Изсушаване на замазка 
Vysoušení podlahovky
Uscarea şapei

Sušenje estriha
Στέγνωμα δαπέδου
Lattianpäällysteen kuivaus
Pindmise kihi kuivatamine
Besiūlių grindų džiovinimas 
Secado del suelo
Padlóbeton-szárítás
Gulvtørring
Сушка стяжки
Vysúšanie podlahy
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REPRISE
À LA LIVRAISON

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU OU 

Cet appareil, ses accessoires et 
cordons se recyclent
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